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La reforma del calendari. Tina experiencia de Vany ¡<» 
13 menos 

En els primers anys del segle actual, hom parla seriosament i intensament de la 
necessitat de reformar el calendari en el sentit de fer-lo mes apte a les ne-
cessitats modernes i acabar la multitud de. trencacolls que comporta la diversa llar-
gada deis mesos i la consegüent mobilitat de les dates amb relació ais dies de la 
setmana. Els treballs de reforma del calendari ja estaven molt avengáis vers l'any 
1912 i hom proposava de convocar un Congrés internacional exclusivament encarre-
gat de l'acord definitiu per a dur a terme aquesta reforma. 

La guerra 1914-1918 paralitzá tota activitat en la pretesa reforma del calendari i 
semblava que ningú es recordava de tema tan interessant. 

Ara, pero, amb ocasió del IV Congrés Internacional de l'Orgailització Científi-
ca del Treball tinguda en setembre de 1929, a París, el Sr. M. B. FOLSOM, de Ro-
chester (N.-Y.), ha presentat una interessant Memoria on dona compte de l'experién-
cia viva feta a. les importants empreses de dita localitat. 

La susdita Memoria assenyala, primerament, els defectes que presenta Tactual 
díistribució deis dies de l'any de 12 mesos, que son: 

1. La variació del nombre de dies en cada mes. 
2. El mes no és un múltiple de la setmana. 
3. El calendari no és fix degut a qué l'any té 52 setmanes i un dia, go que fa 

variar d'un any a l'altre el día de comengament. 
Aixó fa que hom no pugui comparar perfectament estadístiques de períodes ignals 

d'anys diferents, car no es pot aplicar un mateix percentatge degut a la diferent 
llargadá de cada període. Aixo que és dun a importancia remarcable en moltes bran-
ques de la industria, es veu principalment en les fabriques i comergos 011 el dissabte 
hom treballa només mig dia. Les comparacions entre els mesos de 5 dissabtes amb 
els de 4 dissabtes demostren la irracionalitat del sistema. Així, p. e., prenent com a 
patró l'any 1927, trobem que si la producció duna empresa ha estat regular durant 
tot l'any, la producció de marg está augmentada en 19 per cent comparada amb la 
del febrer immedüatament anterior; l'abril disminueix 6 % en relació a marg i el maig 
té encara una disminució de 8 % relativament al mes tipus de comparació. Amb 
aqüestes dades, el gerent de l'empresa té una impressió falsa de la marxa del negoci. 

Altres exemples decissius podrien ésser aportáis en el ram d'hotels i magat-
zems, que demostren la pertorbació causada en la marxa de les empreses peí dife-
rent repartiment deis dies en mesos adés de 4 dissabtes, adés de 5. Per aquesta rao, 
un important consorci nordamericá al qual pertany la important empresa Eastman 
Kodak Co., adopta l'any de 13 mesos en totes llurs factories. 

Per causa de la presencia d'anys de 365 dies i any de 366 dies, cal teñir en con-
siderado la manera de distribuir els dies sobrers després de computar els 13 m e s o S 

de 4 setmanes, donat que el nombre de dies de l'any no és divisible per 13 Ací hi han 
dos métodes a considerar per a plagar l'un o dos dies sobrers. El métode adoptat Ve[ 
la majoria de firmes consisteix a acumular els dies sobrers de cada cinc o sis anys 1 
afegir la setmana així formada al tretzé període de l'any considerat. Aixó forma un 
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mes de 5 setmanes que no és comparable ais restants, go que requereix una excepció 
en la comparació d'estadístiques, cosa que és un mal menor en un consorci. 

L'altre métode consisteix a incloure el dia o els dies sobrers al I3e. període; pe-
ríode que no és comparable amb els altres del mateix any, pero tindria només una 
diferencia de 1/28 en els anys ordinaris i 1/14 en els anys de traspás. 

EASTMAN KODAK COMPANY 
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En la inauguració d un calendari d'aquest tipus dintre un consorci, cal teñir cura 
deI dia mes convenient per fer-ho, car tots els mesos comentaran en igual dia de la 
se*mana, si hom adopta el métode acumulatiu de distribució en setmanes. Si hom adop-
ta el segon métode, el calendari comentará com lordinari: ier. de gener; pero va-
nará el dia de la setmana. 

El calendari de treball de la Eastman Kodak de l'any 1928 ací reproduít, comenta 
lany en diumenge ier. de gener i Tacaba en dissabte 29 de desembre. Empra el mé-
tode acumulatiu per ais dies robrers. El calendari de 1929 comenga en diumenge 30 
^sembré 1928 i acaba en dissable 28 desembre 1929-
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Inexperiencia treta fins ara, de tal manera de distribuir els dies de l'any, és sa-
tisfactoria en totes les branques. Per tal de fixar, pero, ben bé els avantatges i des-
avantatges del calendan de 13 períodes en l'any, X American Management 
Association cursa un qüestionari a mes de 60 empreses associades. Quaranta 
vuit respostes donaren l'aclaració de qué empraven el calendari de 13 períodes per a 
totes les relacions internes a les fabriques i oficines, inclós la comptabilitat. Alg mes 
companyies que usaven aquest calendari solament en llurs fabriques, evidentment tro-
baren dificultáis i confusions peí fet d'emprar els dos calendaris: el de base 13 i 
l'ordinari. Si el nou calendari és avantatjós a la fábrica, igualment haurá d'ésse:-ho 
per compilar registres de vendes i altres menes d'estadístiques de l'administració. 

En el cas de moltes operacions deis llibres de comptabilitat, sobre tot les lela-
cions fetes trimestralment, hom troba que necessáriament caldria formar tres quarts 
d'any de 3 mesos i un quart d'any de quatre mesos, cosa que no implicaría pas difi-
cultat die comparado d'uns anys amb els altres. Aixó també es pot arranjar fonnant 
els quatre reports trimestrals i un report addicional per al I3é. període. 

És interessant de reprodulr ací el resultat de l'experiéncia de diverses empreses 
que adopten el calendari de 13 mesos. 

La Western C o c k Co., de La Salle (Illinois), que empra aquest calendari des 
de l'any 1892, resum els seus avantatges com segueix: 

"Mesos o per'odes d'igual nombre de dies per a efectes de comparado. 
"Abséncia d'cxcepcions en els reports comparatius, el papú deis negocis. 
"Flexibilitat de comptes. 
"Igualado del pressupost departamental. No cal preveure pressupostos de 28 dies, 

de 30 i de 31 dies mensuals. 
"Uniforrmitat de pagaments, simplificado de tancament i obriment de períodes. 

Efecte psicológic en els empleáis que e!s indueix a acabar les feines diintre de la set-
mana. 

"Coincidencia del tancament de períodes amb iguals dies de la setmana, cosa que 
mai no passa amb el calendari ordinari. 

"El nombre fixe de dies en cada mes ens relleva de la responsabilitat de meditar 
sobre la durada de diversos mesos. 

"Coneixem que la variació dins l'empresa és deguda a les qüestions interiors 1 n0 

a la variació del calendari." 
Altres empreses s'han expressat en termes semblants, després d'emprar el nou 

calendari durant un mínim de 8 anys. 
De les 48 companyies que contestaren el qüestionari esmentat, tres havien usat e. 

nou calendari i 1'abandonaren per adoptar altra vegada el calendari ordinari. L'l,r 

resposta indica que tingueren dificultat d'adaptar el calendari de 13 períodes a les 

necessitats de llurs clients. Altres empreses donaren respostes similars. La dificulta1 

principal radicava fora de Tempresa: unes perqué estaven principalment afectada 
llurs activitats per la durada de les estacions i. per tant, calia adoptar el calendar 
normal de 12 mesos i 4 trimestres sensiblement iguals. 

Darrerament, hom ha fet una intensa propaganda pro adopció del calendan c-
13 períodes, des de la Societat de les Nacions. En 1927 es determina que cada F ' 
nomenés un Comité nacional que cures de l'estudi de simplificado del calendan ai 
vistes a la conferencia internacional sobre aquest afer. El Comité nacional no 

jnb 
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am' rica dedica tot l'any passat a fixar les idees del pa's en favor del calendari de 13 
mesos cada any o sigui el Calendari Fix Internacional. 

El dia sobrer en els anys normáis seria plagat al 29 de desembre i el dia d'excés 
de 'any de traspás al 29 de juny. Aquests dies no serien presos en consideració per 
a la feina i serien nomenats "diumenges" i d'aquesta manera tindríem els anys de 
tretze mesos i obviada l'objecció de la setmana extra cada cinc o sis anys. 

Tf. 

Di preciado de les maquines. Cáleul deis amortii&amenis 
deis interessos. Comparado económica de les maquines. 

Mesura de les seves valor» 1 

DEFINICIÓ DE LA UTILITAT. NOCIÓ DE VALOR 

Fixem la situació del problema particular que nosaltres estudiem en el conjunt de 
l'Economia racional. 

i.° Natura de la riquesa considerada 
na máquina és un enginy de treball que ha rebut una destinació especial en el con-

junt de la producció; és, sota aquest punt de vista, un capital espccialitzat que, entremig 
de 1 ÍS riqueses, es classifica entre els bens indirectes. 

2.0 Utilitat d'una maquina 
es maquines son riqueses que es destrueixen. La definició general de D I V I S I A els 

és aplicable: "El consum duna riquesa és la destrucció duna utilitat d'aquesta riquesa 
Per 1 la satisfácelo de les necessitats deis homes." Nosaltres direm que un objecte A 

'és dues vegades, tres vegades vegades mes útil que un altre objecte semblant B, 
H 

si aquell pot substituir 2, 3. objectes B per a Tus comú al qual hom els destina". 
ir v n 

l^HAYROU). 
I'er tant, aquesta utilitat, en el cas d'una máquina, és una funció de la seva capacitat 

Productora. Pero no és pas aquesta la sola variable; aquesta funció depén de tres me-
nes de factors, que son: 

fl) L'usura, factor principal, proporcional, o gairebé, al "débit" de la máquina. 
&) El caure en desús, factor que solament depén de l'evoluc'.ó de la técnica en el 

íranscurs del temps; 
c) Una categoría de factors especiáis a una máquina determinada en una época 

1 en un medi económic donats. 

3- Principi fonawiental: Valor d'una máquina 

El valor d'una riquesa és atribu'it económicament a aquesta riquesa: "Mentre que 

^ x Robert HENON, Memoria presentada en el IV Congrés de l'Organització Cientí-
c^ del Treball, setembre de 1929, París. 
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els bens directes teñen una utilitat en si mateixos, els altres no en teñen mes que om 
a engranatges del mecanisme de la producció i llurs valors no teñen cap significado 
fora d'aquest mecanisme" ( D I V I S I A ) . Tots els nostres raonaments reposaran, dones, so-
bre el següent principi fonamental. Per a una mateixa máquina! en curs de la seva evo-
lució, nosaltres tenim sempre la relació 

Valor 
- == Constant 

Utilitat relativa 

Aquesta constant caracteriza, a mes, la naturalesa de la máquina considerada. Hom 
veu tot l'inter.és que presenta una tal noció, car aquesta pot ésser generalitzada no so-
lament a grups de maquines sino, també, ais individus. 

4.0 Preu d'una máquina 
"El preu de cada mercaderia en el mercat es determina per un mecanisme d'equili-

bri estable, en el qual el joc constitueix la llei de l'oferta i de la demanda. És aquest 

Fig. 1 

A, corba de reforma (Escala N). A, corba de probabilitat de vida (Escala °|c). B, capacitat productiva roba-
ble restant (Escala 0 °). 

mecanisme que fa del preu un atribut económic de les riqueses, atribut, al qual 1 spon 
la noció de la valor. Aquest preu resulta del conjunt de les disposicions deis individus 
a llur albir . . ." ( D I V I S I A ) . Per tant, la naturalesa d'aquestes disposicions resulta duna 
part: 

a) de l'opinió que hom es fa de 1?. •i'a'.'or de la mercaderia; 
b) d'altra part, de les raons d'ordre comercial que fan augmentar o disminuir 

preu del canvi al voltant del preu normal que mesura la valor. Nosaltres demostrare 
que l'opinió molt aleatoria que hom pot emetre sobre la valor d'una maqum 
pot ésser precisada, arnb una aproximació molt gran mentre hom disposi d'una docu 
mentació estadística suficient. 

el 

FACTOR USURA. VALOR PROBABLE. V I D A MITJANA 

I.° Uusura 
L'usura és una lenta destrucció de la máquina que depon no solament del nom 

total de voltes que ella ja ha produ'it, sino del sen entreteniment i, sobretot, de la se 
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v: iocitat de r.égim, car determinades velocitats, dites critiques, son funestes per l'aparició 
de fenómens vibratoris. 

2 Corbes de reforma 

Nosaltres establirem corbes de reforma de material, de la mateixa manera que en 
el segurs de vida hom basteix taules de mortalitat. En abscisses portem el nombre de 

A 

NB 
A 

100* 

r\ itoi 
m 

Fig 2 
Vida migjana 

voltes, en ordenades el nombre de maquines utilitzables; l'aspecte de les corbes es re-
presenta per la fig. 1. Aqüestes corbes son establertes per grups de materials homogenis. 

3." Probabilitats, de vinrc " n " voltes 

La probabilitat de viure " n " voltes és mesurada sobre la corba de reforma per la 
reí -icio: 

nombre de maquines restants 

nombre inicial de maquines 

N (nuichines) 

machmtj uttlnabtes 

A 

'""---.__ Sfi i 
n ÜoursJ O 

. 1 0 4 . 

Fig. 3 
Construcció gráfica de la corba de les «Capacitáis productives re tai.t » 

4- Capacitat de prodncció restant 
£ex a una máquina que s'ha de reformar, al cap de " n " voltes la capacitat produc-

tlva restant és una funció lineal decreixent del nombre de voltes (fig. 2). Per a un conjunt 
d e maquines la funció no és ja lineal; pero es construeix fácilment per un procedi-
ment gráfic. La fig. 3 demostra la manera d'operar dividint per lots iguals els nombres 
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de maquines utilitzables. L'addició geométrica de les corbes parcials permet de trac ir 
pressió de la utilitat, l'evolució de la valor probable será representada per una cor'A 
representada en la fig. i. 

5.0 Capacitat productiva probable. Valor probable 
La corba precedent es refereix a l'evolució d'un conjunt de maquines. Si, dones, -

sal-tres dividim peí nombre inicial de maquines observades, tindrem la capacitat pro-
ductiva probable per máquina unitat. No considerant mes que aquest sol factor en l'ex-
pressió de la utilitat, l'evolució de la valor probable será representada per una corba 
idéntica (fig. i) . 

6.° Vida mitjana 
És la durada de vida utn", la qual expressada en voltes i aplicada sobre totes 

maquines iniciáis, donaría una capacitat to'al idéntica a aquella mesurada sobre 
corba de reforma. La fig. 1 dona la solució gráfica del problema per la construcció 
rectangle de superficie equivalent a la de la corba de reforma. 

IDEA D'AMOETITZACIÓ 

I.° Principi de la conservado del capital 

Sembla racional de fer correspondre a tota destrucció o consum d'una riquesa e 
cialitzada una altra riquesa de compensació dita d'amortització, de tal manera qi 
la fi de l'evolució, hom t 'ngui: 

Valor restant del capital especialitzat + Amortitzaclons 

— ! a¡or inicial del capital especialitzat 

La conservado del capital afectat a les maquines és, així, assegurada. 

pe-

2.0 Escolliment d'una regla d'amortització 
No considerant peí moment mes que la capacitat productiva com a factor d'evolncio, 

les corbes de reforma ens han ensenyat que les durades de vida de materials homogcnis 
eren molt diferentes les unes de les al tres; d'ací les definicions de les nocions de valor 
probable i de vida mitjana. Per a disminucions de capacitáis productives iguals, les dis-
minucions de valors probables no son pas les maíeixes; si, dones, hom estava ternpta 
de mesurar les amortitzacions per les disminucions de valors, les nostres amortitza-
cions serien diferents segons í'estat de la máquina considerada. Concepció palesamen 
il-lógica, car el quantum d'amortització carregat sobre cada unitat de produccio ha 
d'ésser sempre el mateix. 

Per aquesta rao, hom pren com a base la durada de la vida mitjana; la capacita 
productiva fictiva que en resulta, és una llei lineal, igual que la valor fictiva nomenacta 
valor comptablc, que li és proporcional. La velocitat de destrucció de valor, igual a 
l'amortització, queda, dones, fixa. Segons que la durada de vida real ultrapassi o n 
la durada de vida mitjana, la reconstitució del capital inicial será ultrapassat o bé no * 
será. (Fig. 4). 
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La reconstitució exacta d'un capital máquina únicament és realitzable sobre un 
co jjunt important d'unitats. Nosaltres concloem, dones, que: 

L'amortitzáció es una prima de risc i ha d'ésser calculada sobre la vida mitjana de 
la máquina. 

L'amortitzáció, sota el mateix punt de mira que el consum, no mes /ha dvaplicar 
sor-re ?a producció d una iassa uniforme i durant tota la durada d'utilització. 

La conservado del capital maquines solament és rcalitzada amb una certa probabi-
tat peí joc del compte "Amortitzacions". 

El compte "Amortitzacions" és análeg a una caixa de "Compensado ' ' ; per tant, 
les seves fluctuacions serán tant mes febles com mes gran será la importancia del mate-
ria 1. 

ÍJí valeur déla machine 

100 

0 
Fig. 4 

Rec istitució parcial del capital inicial per reforma anticipada. C. corba de les valors comptables de la má 
quina. D; Acumulació d'amortitzacions 

COMPARACIÓ DE MAQUINES 

Mesura de la utilitat 
i-° Notacions utilitzades 

^' Prcu de compra de la máquina nova. 
™ Valor de substitució d aquesta máquina en el Iranscurs de la seva 

evolució. 
Preu probable de la máquina en un instant qualsevol de la seva evo-

lució. 
Utilitat relativa de la máquina. 
Interés de la máquina. 
Tasa de rendabilitat. 
Utilització horaria durant l'any. 

% Les hores de lleure durant l'any. 
n La durada de vida mitjana. 

L'amortitzáció per unitat de producció. 
La velocitat horaria en nombre d'unitats de producció per hora. 

n L'edat de la máquina expressada en anys. 
^ La capacitat productiva to ta l=a 2.400 V. M. 
9 La capacitat productiva restant=2.4oo v. (m—n). 
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y El preu de cost de la unitat de prodúcelo. 
• T # " El quantum d'interés sobre la immobilització per unitat de producció. 
) La tassa normal de r interés del diner. 
f '" Despeses fixades per unitat de producció; comprenen: 

Les despeses directes relatives a loperació. 
Les despeses indirectes. 
Les despeses immobiliáries. 
Les despeses d'explotació. 

p El preu de cost de fábrica per unitat de producció exactamenl preu 
d'imputació racional de R I M A I L H O : p=f+a+j=V—b. 

¡i El benefici per unitat de producció. 
q .. Despeses fixes per hora de lleure. 
w [[ Coeficient que dona la valor mitjana: wW* de la immobilització 

Les relacions entre aquests coeficients son, principalment: 

per a l'amortització ••• M0=2.400tttfi.a; 
per a rinterés i.iv.M»=2.400.v.j; 
per a la capacitat horaria anya' H+h=2 400 hores. 

2.0 Tassa de rendabilitat 
La valor d'una máquina no es fixa mes que en fundó de la seva productib litat. 

Segons els pun's de comparado que nosaltres podrem escollir el benefici fornit pe: una 
máquina será atribuít succesivament: 

1 ° Al preu de compra de la máquina: 
2.0 A la valor de substitució M calculada com una acció en Borsa. 
3.0 A la valor de substitució M calculada sobre la base d'una máquina no 1 de 

productivitat elevada. 
4.0 A la valor de substitució M calculada tenint en compte les dues ultimes valí 

precedents. ^ 
El primer cas informa el comprador sobre 1'avatVatge mes o menys impon 

l'operació financiera. Aquest avantatge és mesurat per una tassa de rendabilitat A-
finida de la manera següent: 

Creado de riquesa durant l'cvohtció completa 
K= 

Riqueses successivament immobilitzades 

litzables durant tota la durada d u 1 *' El numerador és la suma deis beneficis rea 
zació de la máquina. 

El denominador és la suma de les valors probables preses anyalment per la 
quina; aquesta suma és representada gráficament sobre la fig. 1 per la superficie 
rior de la corba B. La valor mitjana de la immobilització per període anyal sera 
fracció w de la valor inicial M», (valor mitjá reportat a la vida mitjana: m). 

El numerador és, dones, equivalent al benefici anyal 2.400. v. b. acumulat duran 
anys, de manera que hom t é : 

ma-
iiite-
una 
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¿400 v. b. m. b. 
K= = . 

w. m. M0 W. a. m. 

Remarquem que nosaltres hem atribuit la totalitat deis beneficis a l'existéncia de la 
maquinaria. És grácies a la máquina que hom ha pogut organilzar la producció realitzant 
de rminades disposicions materials i distribuint tasques precises al personal. 

Nosaltres donem mes avall dues taules que es refereixen a dues maquines d'impri-
rm\ substituibles luna a l 'altra: havent estat construides en dues époques diferents, els 
auí maíismes funcionen molt diferentment 

Máquina Máquina 
antiga moderna 

Pi u de compra de la máquina nova M0 70.000 frs. 150.000 frs. 
Vi i mitjana (a 8 hores per dia) m 30 anys 10 anys 
Ve'ocitat horaria v M unitats 4 unitats 
Qu• ntum d'amortització per unitat p 13,20 frs. 6,70 frs. 
Qu. ntum d'interés per unitat a 0,70 frs. i',5Ó frs. 
De. peses fixes i 0,70 frs 0,52 frs. 
Pr u de cost de fábrica / n ,8o frs. 4,62 frs. 
Pn 1 de cost de venda 15,00 frs. 15,00 frs. 
Benefici net per unitat de producció h 1,80 frs. 8,30 frs. 
Tassa de rendabilitat K 17 % 106 %• 

lentre K resti superior a una certa valor, la máquina será venedora al seu preu 
de )mpra inicial. Si una máquina nova apareix en el mercat, el constructor de l'anti-
ga Máquina es veu obligat a abaixar els seus preus per tal d'igualar la tassa de renda-
bilil r amb la de la nova máquina. Aquesta operació no sempre és possible. En aquest 
cas, hom diu que la máquina és sotmesa a una certa caducació. 

3o Caducació (o desús) 

m aparéixer el preu de compra en l'expressió de K: 

(0 K-
2400. v. (V - f) 

w. A/o 

2400 v. a. 

vu. M() 

2400 v. j . 

xv. M0 

K 
2400 v. (V. - f.) 

w. A/o 

essent la tassa anyal d'interés. El gráfic de la fig. 5 ensenya la variació de K en funció 
P!*eu de venda V. La dreta ha estat prolongada fins a la regió negativa corresponent 

1=5 / . car la valor inicial de la máquina no pot ésser mantiguda i cau ádhuc fins a 
2 e r°. en el punt V = f. 

^etquem la valor límit máxima de la máquina quan el preu de venda que disminueix 
a ^ssa de rendabilitat resta fixe i igual a zero: 

M = 2400 v. m. 
(V- f) 

w. m. i -f 1 

a ng. 6 representa gráficament la variació de M; hom veu que una máquina com-
a en les condicions M<¡ i VQ, té, d'antuvi, una tassa de rendabilitat superior a zero; 
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produeix beneficis nets independentment de la tassa norma! d'interés. En d>sminuu el 
preu de venda, el benefici esdevé mil; pero l'amortització i l'interés del capital que-
den assegurats; a partir d'aquest instant, el valor de la máquina, que havia restat fi.:e. 
disminueix amb (V-f). La máquina, tal com una acció de Borsa, es cot.tzada ,-

fVn de Vente 

Variado de la tassa de rendabilitat en funció del preu de venda. La valor inicial de la maquina és conse ;ada 

gons els seus dividends. La dreta K = o divideix alesbores l'espai en dues regions: ¡'una 
en qué les maquines son invendibles i l'altra en qué son vendibles. La diferencia deis 
valors: 

constitueix una desuetud absoluta per a la máquina. 

| Valeur cttójlu 

m Cond'uo"» d Achal 

Fig. 6 

Valors absoluts de la máquina quan ha cstat fixat el Hrr.it de la tassa de rendabilltat igual a la tassa 
de l'interés 

normal 

Nosaltres hem vist precedentment que l'existéncia duna máquina nova deprecia^ 
les antigües per la tendencia que tenien aqüestes darreres ano servir una matéixa tassa 
rendabilitat. Per a calcular la desuetud relativa que en resultará substituim K Pcr 

en la fórmula (i) i M0 per M 
2400. v. m. (V - f) 

M = 

tindrem 

M 

K w. m. 4 í. u>. m + 1 

K. w. m. -f i. tv. m + 1 

K. w. m . 4- i. vu. m. h 1 
Mo 

http://Hrr.it
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el coeficient de valor relativa será: 

M. K. í. + -
w. m. 

M„ K' i. + -
w. m. 

Pero K i K' varíen quan V varia (vegi's fig. 5). 
La figura 7 representa la variació del coeficient M quan K disminueix; és una fun-

~p f - ifao j> v= 

Fig. 7 
Vai'ació de la valor relativa d'una máquina en relació a una altra mes perfeccionada quan el preu de venda 

disminueix 

ció homográfica. En l'exemple preceden!, per a V — 15 franes hom tenia: 

K = 17 K K% = 106 % t = 6 % 

El coeficient de valor relativa de l'antiga máquina és, aleshores: 

0.17+0.06+0.06 
=24,5 % 

1.06+006+0.06 
i la valor de substitució: 

70.000 fr. X 245 % — 17-150 fr. 
xaminant el cas general (Fig. 8) hom veu que hom no té pas sempre branques 

• v 
f r 

Fig. 8 
Variació de la valor real de substitució quan el preu de venda disminueix. Influencia simultánia del desús 

absolut i del desús relatiu 

completes de corba. En efecte, cada vegada que les dretes K i K' es tallen en un punt 
dabscissa V superior a /> o />' el desús és nul. Si és p qui és inferior a p\ és el contra-
n> el desús disminueix rápidament quan el preu de venda augmenta; després, per sota 
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d'una certa valor de V. no hi ha ja mes desús (cas de la fig. n ) . La intersecció de 
les dretes K i K' separa, dones, en dues regions els límits d'empleu de les maquines. 
El desús total comprendrá, a l'ensems, el desús absolut i el desús relatiu. Els grafics 
8 a 12 resumeixen els cinc casos que poden presentar-se. 

Nosaltres conclourem, dones, que: 
L'aparició d'una máquina mes avantatjosa sobre el mercat determina un desús brusc 

de les antigües maquines sensc que mai, per aixó, no les dcsvaloritzi completamcnt. 

100 

Fié 9 Fig 10 

Fig. 11 Fig. 12 

Casos particulars d'evolució deis valors de substitució en íunció del preu de venda 

A aquest desús ve a ayuntarse una evolució lenta provinent de l'abaixement del preu 
de venda, abaixement que es produeix fatalment en un régim de lliure concurrencia. 

L'avantatge d'una máquina no prové pas, necessáriament, d'un abaixement del preu 
de cost, sino que depén del preu de venda de í'a unitat d'obra. 

4.0 Capacitat productiva restant 

Nosaltres hem vist que la producció d una máquina comportava el seu desgast i, per s^" 
qüéncia, un consum de riquesa equivalent a una destrucció de la utilitat d'aquesta n 
quesa. 

La disminució relativa de la utilitat és, aleshores: 

capacitat productiva restant 

capacitat productiva tota! 

q m—;/ 
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5." Expressió algebraica de la utilitat 
La utilitat relativa d'una máquina dependrá, no solament de la seva capacitat pro-

ductiva, sino, també, del seu rendiment financier, és a dir, de les seves possibilitats de 
crear beneficis. Aquest segon factor és, precisament, el coeficient: 

M (£ + K) w. m + 1 

M0 (i + K') w. m + 1 

coeficient que nosaltres hem definit a propósit del desús. 
L'expressió de la Utilitat Relativa és. dones: 

m - n (K + i) xv. m -f 1 

m (K> + i)w'.tn+i 

i A valor P de la máquina a un instant qualsevol és, per definido: 

P = U. M0 

Segons que nosaltres donarem a g í a valor corresponent a la capacitat produc-
tiva restant probable o a la capacitat productiva mitjana, tindrem una utilitat relativa 
probable o una utilitat relativa mitjana. 

6. Valor d'una máquina 
És essencial de remarcar que la valor definida per la noció d utilitat és suficient per 

ella mateixa i que l'existéncia d'un mercat comportant un "canvi" no és pas necessá-
ria. El preu d'una máquina en un instant qualsevol de la seva evolució deprendrá, no so-
lament de la seva valor teórica, sino, també, de la llei de l'oferta i de la demanda, deis 
prejudicis en curs i de l'estat material de la máquina. 

METODE RACIONAL DE COMPRA 

I." ínteres nct d'una transformado o d'una extensió 
La tassa de rendabilitat, així com el desús, son característiques económiques d un ti-

PUS de máquina determinat. Així com la velocitat és un coeficient que caracteritza una 
prodúcelo. Tots els coeficients precedents representen, dones possibilitats. Per a un 
taller determinat i una distribució probable deis productes fabrica s, cal afegir a la 
toss» de rendabilitat determinades corrcccions, de les quals és la mes important la utilit-
zació horaria. 

Preciseni, per endavant, la manera d'obtenir el preu de eos horari de taller per un 
temple, el de l'antiga maquina Aquesta manera racional ha estat preconitzada peí 
Uoctinent-Coronel RlMAlLHO en el report a la C. G. P. de 1928. Nosaltres tenim: 
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Hora Hoía 
treball desc as 

Despeses d'establimcni 
Amortització horaria ° °° 
Interés horari 0 ,-°8 0.98 
Despeses locatives: (Segons 1 espai ocupat) 079 0.79 

Despeses indirectes 
Despeses de taller: 

Proveimen s ° 4 i 
Comandes interiors °-52 

Despeses directes 
Salaris i assegurances i3-6o 
Forga motriu >;

 I - 2 0 

Preu de cost de taller 1848 

El benefici anyal no será, dones, 2.400 v. b.; sino que será 2.400. v. b. — i. 77- h 
o bé, d'una manera mes general 

H. v. o. — g. h. 

Vinieres brut duna transformació que consis'.eixi a substituir un grup de maquines 
per un grup mes económic d'altres maquines que tinguin conjuntament la matcixd capa-
citat productiva horaria, és la diferencia deis dos beneficis: 

R (brut) = (H. v. b. — g. h.) — (H\ v\ b' — g\ h') 

és, encara, Teconomia realitzada: 

R (brut) = H. v (p — p') — (h. g. — ti g) 

Reprenem les xifres de l'exemple precedent i prenem per base la capacitat produc-
tiva horaria 14 de l'antiga máquina; el preu de cost p, tcnint en compte fus, és 12.15 
francs, el de la nova p'^ójo francs; suposant que no hi hagi descans, 1'iiVerés brut es. 

R (brut) = 2.400 X 1.4 X (12.15 — 670) = 18.312 fr.; 

Per assegurar aquesta producció de 1.4 unitats a l'hora cal immobilitzar amb una an-
tiga máquina la seva valor de substitució = 24 5 % M,, = 17.150 francs i amb la 
nova: 

1,4 
. 150.000 francs = 52.500 francs 

4 

La immobilització suplementaria comportada per la substitució del nou material e 

52.500 — 17.150 e= 35.350 fr. 

per a cada máquina substituida. 
Si la durada dVilització és de deu anys Vinieres nct és 

183120 — 35.350 = 147770 fr. 
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El suplement d'immobilització és cobert per la tresoreria en menys de dos anys i 
é cobert mes de 5 vegades durant la utilització de la máquina. La substitucló total 
d les antigües maquines sembla, dones, imposar-se s.'stemáticament. La xifra 5 ca-
ri cteritza l'eficiéncia de Toperació. Kemarquem cue si fos mil, l'operació seria indi-
ferent; solament 1 amortització conservarla, probabíement, el capital aportat. 

2 Establimcnt d'un programa financier. Régim de compres 

Un tal programa es dedueix duna taula drenada de la manera següent: 

nobilifzacions 

1/150 

7x000 

0 

noves 

52.500 

100.000 

80 000 

250 000 

Diferén 
cíes 

35 350 

25.000 

Durada 
d'utilit-

zació. 

10 

30 

4D? 

i0? 

Interés 
brut 

Amortit-
ible 

18.312 

30 000 

20.000 

10 000 

2 anys 

1 any 

4 anys 

25 anys 

Amoitit-
zat 

5 veg. 

9 veg-

10 veg. 

16 veg. 

O B S E R V A CI O N S 

Subsütucíó d'una premsa tipus L per una 
premsa tipus R. 

Substitució d'un grup convertidor per una 
commutatriu. 

InstaNació contra l'incendi (pressupost reduc-
ció de primes) 

Calefacció i ventilado racionáis. Condicions 
de treball segons memoria. 

REGLA DFX PROFESSOR COLÉ 

COLÉ, de la Universitat de Harward, ha donat una regla d'amortització que es re-
colzava sobre el fet que l'evolució de valor duna máquina era molt ve'ina d una corba 
parabólica. Eli en deduía que les amortitzacions anyals havien d'ésser en progressió 
aritmética decreixent. Aquesta regla és molt bona per a material que hagi de canviar 
sovint d'adquisidor, ja que realitza un paral-lelisme rigorós entre les depreciacions 
successives i el cúmul de les amortitzacions. No sembla pas que la dita regla hagi d'apli-
car-sc en tota generalitat, puix nosaltres hem demostrat que la conservació del capital 
havia d'ésser assegurada per un fenomen est?.dístic. El desús sha d'aplicar amb 
la mateixa valor sobre totes les maquines d'un mateix tipus i siguin les que siguin les 
apücacions de cada una, ja que el desús és una f unció de Y época i no del temps d'uti-
Htzació. 

La idea de COLÉ és molt feconda i ens permetrá de deduir-ne algunes conseqüén-

cies f inancieres: 
Ajustant la valor probable amb una parábola tal que si la durada total de la vida 

és ' V ' l'equació sigui: y=(#— i)2, la durada de vida mitjana m és una fracció d'a-
QUesta vida total: aqüestes son les estadístiques de reforma que fixen m, Hom troba, 
611 general, que m—3/5 de la vida total. Coneixent les edats de les maquines hom pot 
C(>titzar llurs valors a cada inventari aplicant aquesta regla. Un procediment rápid i 
senzill que ens dona satisfacció consisteix a substituir la parábola per tres cordes par-
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tint la vida en tres períodes iguals. La tassa del primer període correspon a una depre-

ciado feta durant una duració m. La tassa del segon sobre una durada - ¿ ^ m. La 

tassa del darrer període sobre una durada de 5 m (Fig. 13). 
Aixó ens permet de valorar el eompte "Mater ia l" amb una certa precisió en el 

Balang d'Explotació. 

INTERESSOS DEL CAPITAL 

I.° Fixació económica de la tassa d'interés 
El problema és saber si existeix una relació entre el salari i la remunerado del ca-

pital, per qué el darrer manobre no seria pagat a rao de 50 francs per día i el capital 

.10 4. 

Fig. 13 

Determinado de les valors probables. Regla de Colé amplificada (3 tares de depreciació) 

remunerat a 1 o 2 % solament. Com ha demostrat D I V I S I A , el capital i el treball no 
son solament associats, sino que ells son, també en molts casos concurrents lun del 
l'altre. Llurs remuneracions respectives es regularan segons llurs produc ivitats res-
pectives en acuelles aplicacions en qué es poden substituir mútuament. Existeix, 
dones, una tassa que no és indiferent, pero que depén de l'época i de la regió económica 
considerada. ' 

2.0 Cálcul de la tassa segons la naturalesa de la corba de reforma 
Nosaltres ens proposem de trobar el capital intermig sobre el qual s'ha d'aphcar 

l'interés. La valor del conjunt de les maquines éssent assimilable a una funció para-
bólica, nosaltres apliquem l'interés simple amb una tassa fixada durant tota la durací 
de l'evolució. La suma d'aquests interessos és proporcional en cada instant a la valo 
d'aquest conjunt. La totalitat deis interessos servits durant l'evolució completa ser< 
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representada gráficament per la superficie limitada per la parábola (corba P fig. 14)-
( om 1 amortització, l'interés és una cárrega horaria, que ha de restar constant durant 
tota la durada de vida de la máquina. Imposant aquesta condició al conjunt de les ma-
quines, l'interés anyal será proporcional al nombre de maquines utilitzables i la corba 
representativa será semblant a la corba de reforma (corba Q). Nosaltres hem vist, en 
definir la durada de vida mitjana que la superficie limitada per la corba de reforma 
era equivalent a la del rectangle que té la vida mitjana per base. Aixó significa que 
masses iguals d interessos poden ésser obtingudes per dues vies dif erents: 

L'una, totalitzant els interessos per máquina i durant llur durada real (corba Q). 

Fg . 14 
Acumulació del, interessos simples (equivalencia deis 3 procediments): Corba P: Aplicació de l'interés sobre 
le« valors reals i successives del conjunt. Corba Q: Aplicació per máquina d'un interés uniforme i invariable 
durant la durada d'utilitzacló. Co.ba R: Aplicació d'un interés uniforme i invariable durant la durada de vida 

mitjana solament 

L'altra, totalitzant els interessos per a totes les maquines i durant la mateixa du-

rada de vida mitjana solament (corba R). 
Construim el rectangle de base m i de superficie equivalent a aquella limitada per 

la branca parabólica. Nosaltres obtenim el punt d'ordenada liK» representan! el ca-
pital fictiu sobre el qual cal aplicar la tassa d interés. Per exemple, si la vida mitjana és 
presa igual ais 3/5 de la durada de vida total: 

don 

(superficie reolilínía) K X - = " X ¡ Mo(superfície parabólica) 
5 3 

K = i Mo 
9 

és el coeficient w que dona la valor mitjana de la immobilització. 
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Per a un interés de 6 % caldrá aplicar-lo ais 5/9 del capital inicial, o bé aplic 
al capital inicial la tassa reduida de 

_ x 6 % = 3-333 r/c 
Q 

Aquesta tassa aplicada sobre toles les maquines en les quals les durades de vida son 
diferents, donará una massa d'interessos equivalent a aquella que seria obtinguda apli-
cant aquesta tassa a la valor del conjunt. 

Els futura Congregeos d'organit&ació científica del trebaU 

El comité internacional de l'organització científica ha decidit que els Congressos 
Internaciones futurs fossin organitzats seguint noves directives. Tenint en comp-
re que l'era deis congressos de carácter general pot ésser considerada com a closa, els 
próxims congressos, i per primera vegada el de 1932, hauran d'estudiar solamcnt m 
nombre limitat de qüestions ben determinades. 

Com a conseqüéncia d'aquesta nova orientado, s'han pres els següents acords 
latius al Congrés de 1932. 

Aquest comprendrá tres sessions matinals cada una de les quals será consagrada 
á l'estudi d'una sola qüestió, per tal de poder donar a la discussió tota l'ampliüid. 
Les tardes serán consagrades a projeccions de films i a conferencies donades per per-
sonalitats de relleu. 

Donat el nombre molt limitat de qüestions que el Congrés podrá abordar —nou 
e n total—, hom ha renunciat completament a la divisió en seccions existent en els 
congressos precedents. Hom es preocupará, no obstant, d'escollir les qüestions de tal 
faisó que totes les branques de l'activitat humana hi siguin interessades, compte íin-
gut de llur importancia actual en el domeny de la racionalització. 

En el programa hi haurá, dones, una o diverses qüestions que interessaran la In-
dustria, el comerc, l'agricultura, l'administració general i l'economia doméstica 

A mes les qüestions serán escollides de manera que llur conjunt constitueixi un 
tot normalment equilibrat en el qual un deis aspectes de la racionalització, no prengui 
en detriment deis altres, una importancia injustificada. 

Caldrá, dones, que les qüestions siguin escollides de tal manera que somoguin, se-
gons el cas, un problema técníc d'organització de treball en una empresa, un problema 
que interessi el factor huma o un problema que es refereixi a la racionalització de la 
prodúcelo o de la distribució sobre un pía nacional o internacional. 

Pero go que hi haurá nou de debo i forca particular en el congrés de I932 ¿s clu^ 
el centre de gravetat de la seva acció será desplagat. La part mes important no >ra 

pas el Congrés en si mateix, s;nó la seva preparado i les tres jornades de treball n 
serán altra cosa que la conclusió d'una obra de realització práctica que haurá dura 
mes de dos anys i que deixará al seu darrera resultáis forga permanents. 

Les nou qüestions serán escollides de tal manera que puguin servir de base a tre 
balls de generalització efectiva en les empreses i en els tallers. 

Una vegada fixats els temes i fets públics, els comités nacionals i corresponsa 
oficiáis serán pregats de recercar en llurs paíssos un cert nombre de persones o a en 
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l -eses que. tenint una de les qüestions a resoldre per llur propi compte, es compro-
nietiíi a treballar-la durant els dos anys. 

No és pas necessari que en cada país un gran nombre d'empreses s'interessin en 
tria qüestió La qualitat és ací preferible a la quantitat. 

Mentrestant, sota proposicions deis comités nacional s i corresponsal, el Comité 
Fxecutiu del Comité Internacional, haurá designat per a cada qüestió un rapporteur 
pirticular, el qual será encarregat, durant les dues anyades de treball práctic que 
p ecediran el congrés, d'establir el lligament entre totes les persones o empresses 
d arreu del món, que s*hauran compromés estudiar una qüestió determinada. 

Quan una persona o una empresa haurá avisat el seu Comité Nacional que té un 
i *erés práctic en la solució d'una qüestió, i que n'emprén l'estudi, no es trobará pas 
abandonada a llurs propis recursos, sino que rebrá immediatament una ajuda que 
d altrá manera íi seria impossible procurar-se i que li augmentará les probabilitats 
d qué llurs recerques no siguin supérflues. L'Institut Internacional d'Organització 
( entífica de Ginebra li procurará immediatament to+a la documentado existent i la 
t 'idrá al corrent de tot QO que es publicará ulteriorment. 

Per altra banda, el rapporteur particular per a la qüestió escollida li comunicará 
e nom i Tadreca de totes les altres persones o empreses que s'ocupin de la mate:xa 
q iestió. 

El rapporteur particular demanará a cada interessat de remetre-li cada tres me-
sos una senzilla nota en la qual expliqui els progressos realitzats durant el trimestre 
i les dificulta's trobades. Un rappert trimestral condemant aqüestes notes será remes 
a cada interressat, els quals, d'aquesta faisó, serán tinguts sempre al corrent de QO 
q e fan els altres, de les dificultáis que ells hi van trotent i deis mitjans que han estat 
a íprats per a véncer-les. 

Els interessats podran, a mes, quan la cosa els semblará útil, escriure's directament 
o asitar-se i será un deis rols del rapporteur particular d'encoratjar aquests contactes 
d rectes tan sovint com li será possible. 

Així que sembli convenient. podran ésser convocades, previ acord del Comité In-
te-nacional, petites reunions generáis deis interessats que s'odupin d'una, mateixa 
qüestió, és a dir, una mena de sessions d'avant-congrés. De tal guisa, durant les dues 
^yades que precediran el congrés, un treball práctic, intensiu i coordenat será fet en 
ks empreses directament i interessades a obtenir resultats Hom arribará, dones, al 
Congrés amb un cert nombre de resultats adquirits amb aquests exemples de realitza-
ci ns felices que fan mes per a la propagado de la racionalització que cent conferen-
cies. Hom hi arribará, també, amb la constatado de determinades divergéncies de mk-
todes, de dificultáis mal o gens resoltes. La discussió pública i general, a Thora del 
Congrés, permetrá a tothom d'aprofitar e1s ensenyaments adquirits i donará, probable-
ment, l'ocasió d'elucidar certs punts (|iiedats obscurs. 

En aquest nou métode d'organització deis Congressos ínternacionals dorganitza-
có científica, d Comité Internacional slia inspirat un xic en l'exemple deis Congres-
sos Interacionnals deis Ferrocarrils, on el treball és limitat a uns pocs temes ben pre-
cisáis i el congrés és precedit de cinc anys de treballs en aqüestes qüestions. 

Lobra deis congressos precedents ha estat de convencer a tothom que. la raciona-
Htzació encloía possibilitats considerables de progrés i de benestar. Ells hi han reexit 
perfectament. Pero aquest rceixlment ha fet néixer un perill. Determinades persones 
1 agrupacions, que no han estudiat la racionalització mes que d'una manera superfi-
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cial, hi han vist, en lloc d'un millor métode de treball, un mitjá de realitzar aspira-
cions de carácter económic o polític. D'aixó n'ha resultat en cerís indrets una m; -
ñanga dissimulada amb prou feines i una temenga de conflictes imprevistos de la ra-
cionalització. 

Aquesta malfianga dificulta el moviment. Hom pot temer que la propaganda mas a 
general, "que la racional izado sobre la plaga pública", on ben sovint és difícil de 
servar els límits estrictament objectius de la veritat científica, accentua els malent -
sos. 

La nova orientado tendeix. principalment, a desplagar el centre dacció del movi-
ment en favor de la racionalització de la fressa del forus públic, al silenci deis tallers 
i deis despatxos privats. 

Allí, cadascú cuedará mestre de les seves decisions i no anirá pas mes lluny de 
go que a ell li plaurá. Hom avengará amb tota la prudencia desitjada i compara á 
pas a pas els seus resultáis amb aquells obtinguts pels altres I únicament quan hc^n 
haurá arribat a conclusions paleses, recolzades en fets indiscutibles, anirá a expos; -
les al forum per tal que els altres en segueixin l'exemple. 

Hom compren que l'éxit d'un congrés concebut d'aquesta manera dependrá, sobi e-
tot, de l'escolliment assenyat de les qüestions a estudiar. Aqüestes hauran d'ésser d' n 
carácter prou general perqué conservin l'actualitat durant dos anys; de carácter pr u 
práctic per incitar al treball en tots els paíssos del món a gent que no consentirier. a 
perdre llur temps i llurs diners si no havia de resultar-ne un benefici ulterior. Aqu. s-
tes qüestions caldrá, en fi, que siguin tais, que puguin s-ervir de base a treballs de 
realització efectiva, puix el món obrer i patronal no está mes que mitjanament inte-
ressat per les qüestions de carácter purament doctrinal. 

Per a la determinado de les 9 qüestions ha estat adoptat el procediment següert: 
Cada Secretari General o Corresponsal Oficial sotsmetrá al Comité Internacional 

abans del 31 de Gener de 1930, una doble llista de nou qüestions.. Al mateix tem;<s, 
indicará quina és la qüestio per a la qual el seu país té un máxim interés i quina es 
aquella per a la qual podría donar un rapporteur especial. 

D'antuvi, hom cercará a donar la responsabilitat d'una qüestió al comité nacic u 
o corresponsal que procurará el rapporteur per a aquesta qüestió. 

Les llistes serán després sotmeses al Comité Executiu del Comité Internación al, 
qui escollirá en últim lloc, les 9 qüestions que constituirán ejs temes del Congrés de 
1932. 

li€H repercusüions pnicologiques de Vorganit&ació cientifi**** 
del treball1 

En mig deis clamors exaltats que s'aixequen de tot arreu a propósit de l'orgauít-
zació científica del treball, és d'interés posar de relleu les seves conseqüéncies psico-
lógiques perilloses. Aixó és tant mes interessant, per tal com aquest aspecte del V1'0' 
blema ha estat negligit per eminents tractadistes. MUNSTERBERG, psicóleg qui ha iet 
de Torganització del treball un estudi aprofundit, atribueix Toposició de les orgamt-

Achille LORIA, Scicntia, vol. X L V I , núm. CCXII-12, 1-XII-29. 
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zacions obreres per a aquest métode de producció, ais seus efectes socials que porta-
ríen a la reducció del nombre deis obrers emprats. 

Aixó, si no hi hagués mes, ja fóra prou important; pero la veritat és que l'opo-
e :ió de les organitzacions obreres i de tots els que es preocupen del benestar de la 
c'asse obrera, a l'organització científica del treball troba la seva rao en les conse-
( éncies psicológiques extremadament deplorables, a les quals dona lloc aquest sis-
t« ma. 

El sistema TAYLOR porta una marca netament coercitiva; fa passar tot el proble-
n a de la producció de les espatlles de l'obrer a la direcció i l'obrer no fa mes que 
seguir. Tendeix a augmentar la producció per la uniformització a ultranga deis me-
tí des (enforccd standardisation of methods), per l'adopció forgada de condicions mi-
llors d'instal-lació i de treball (enforccd adoption of thc best implcment énd working 
c nditions); en fi, la cooperació forgada (enforccd cooperation) que només pot ésser 
o tinguda peí treball de la direcció. El sistema TAYLOR posa en mans de la direcció, 
com se sap, la prescripció del temps mínim d'execució de cada treball, lestudi de les 
a< tituds i deis defectes de cada obrer, l'ensenyament a aquest obrer deis millors tríe-
te les tot procurant que els obrers amb els quals treballa li donin eficagment llur 
c opera ció. Per aixó, el vell vigilant únic és substituit per vuit individus diferents 
a cada un deis quals és atribuida una funció especial; inspectors que vigilen la pro-
el icció i superinspectors que vigilen els inspectors. 

És precisament a causa de la coerció inherent a un tal sistema, que LENIN volia 
ii troduir-lo a Rússia; l'obrer rus, essencialment vagatiu, soíament treballa so'a una 
pessió qualsevulla. I és precisament amb el fi de poder exercir lliurement aquesta 
c> rció que el sistema Taylor es nega a reconéixer les associacions obreres i s'oposa 
a contractes coMectius És en aquesta posició que cal cercar la causa de l'aferrissada 
o >sició de les agrupacions obreres, les quals veuen en ell, amb just motiu, una ame-
naga per a totes les organitzacions llurs. 

La coerció, implícita en aquest sistema, té influencies psicológiques desastroses. 
J; TAYLOR reconegué que el seu sistema pot transformar-se en un métode perillos 
dsgotament del treballador. Aixó no pas com a resultat duna exageració del siste-
ma, sino de fenómens inherents a l'esséncia mateixa d'aquest métode de producció. 
Gurebé sempre, en efecte el temps mínim en el qual la producció ha désser realitza-
da, és fixat a un nivell tan baix que ádhuc els millors obrers reixen difícilment a rea-
l z a r aquest treball en un temps mes curt, per tal d'obtenir, així, una prima. El fi-
si'^eg ROSEMBERG afirma, d'altra banda, que aquest sistema pren ais obrers una gran 
Part de llur grassa i fadiga fins a l'extrem Hmit els órguens de la digestió. LAHY 
censura a TAYLOR d'empényer el treball fins ais confins extrems de la destrucció fí-
sica i d'aplicar al treball de 1'home i de la máquina els mateixos métodes d'investiga-
ció, sense teñir en compte la manera específica de funcionament de la máquina hu-
mana, ni del fenomen de la fadiga que li és particular, el qual no es troba gens en 
la máquina inanimada. Critiques análogues han estat formulades per altres biólegs 
tels cern BIONDI, CASTELLINO, DONNAGGIO, C. FOA, etc 

Pero mes encara que a un escreix de fadiga física, el taylorisme dona lloc a una 
íacn'ga psíquica absolutament esgotadora. La tensió nerviosa a qué es sotmet l'obrer 
dona lloc a un desgast de l'organisme, a pertorbacions metabóüques, a un insomni 
crónic i a les formes mes diverses de l'espasme emocional. És probable que aquesta 
lmPressió de fadiga psíquica sigui in'ensificada per alguns fenómens inherents a la nostra 
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civil i tzaciói-massa enorme de productes que posa a la disposició deis homes, desapareo 
delarel igió que afebleix la capacitat de resistencia ais estímuls i r n t a n t s - . Pero fins 
admetent tot aixó, és indubtable que el taylorisme posa en joc forces absórtame t 
deletéries per a la integritat i la salut físiques del treballador. 

I una infiuéencia psíquica igualment nociva cal afegir a la monotonía aclapado-
ra del treball que el sistema imposa a l'obrer, que l'embruteix comple'ament. M u . ;-
TERBERG s'esforqa de negar un tal efecte recolzant-se sobre una experiencia realiza-
da en una fábrica deis Estats Units. Hom bavia escollit el mes enutjós deis trebabs. 
El d'una dona que des del matí a la nit embolicava amb paper petites lampares d'm-
candescéncia. Dones bé: aquesta dona ha declarat que ella trobava aquest treball 
realment interessant i que, de vegades, ádhuc sestia una tensió interior calculant quan-
tes capses reixiria d'omplir abans del repós próxim Mes encara; assegura que hi lia 
una varietat incessant en aquest treball. D aquesta contatació l'autor conclou: que el 
resultat al qual pervé la psicología experimental és quje el sentiment de monotonía 
no estáá pas implícitament contingut en el treball, s:nó que es troba mes aviat en e 
carácter del treballador. Hi ha individuos que una percepció determinada disposa a 
rebre una percepció igual i per ais quals, per consegüent la repetició és un acte nata-
ral i agradable; s'hi ha d'altres que una percepció donada els fa incapaces de reí 
una altra d'igual i, per aquesta rao, experimenten, peí fet mateix de la repetició, una 
veritable tortura mental. 

Hom podría objectar, pero, que una obrera que es redueix a trobar una suprema 
consolado espiritual en l'operació de comptar quantes lámpades podrá col-locar en 
una capsa en un temps determinat, deu estar afectada afligida duna aaémia o d un 
embrutiment mental ben espantosos. Pero davant l'exemple de MUNSTERBERG poden 
posar-se'n d'altres, així mateix deis Estats Units, i ben impressionants. Son els que 
ens donen lesgrans industries layloritzades, que provoque en els obrers una veritable 
devastasió morad que els esgota i els idiotitza. Un rablonador de professió repena 
malalt, ádruc dormint el mateix gest mecánic normal del seu treball; finalment, es-
devingut completament foll, ell continuava treballant prou hábilment en les parts de 
máquina que li eren confiades. Hom sap, a mes, que els Comités técnics encarregats 
d'escollir els obrers, prantiquen una veritable selecció a contra lógica, car recluten 
sistemáticament els obrers mediocres i ádhuc els absolutament idiotes, car aquests 
es deixen adaptar mes fácilment en l'engranatge implacable daquest nou métode de 
producció. Per exemple: la S. U. Rubber Company recluta regularment xicotes en-
terament idiotes, car ha constatat que després d'un període d'educació apropadQ, ^ n 

elles les que acompleixen llur tasca de la manera mes irreproxable Els emÍR a t s 

iugoeslaus, repatriáis després de l'emancipació política de llur país, explique que e s 
Estats Units els obrers que han treballat sis mesos sota el régim de TAYLOR es veuen 
obligats a reposar durant altres tants mesos per no caure malalts; altres testimonis 
ocular, afirmen que els obrers taydoritzats es donen a l'alcool per tal de refer furti-
vament l'esgotament físci i mental que els aclapara. Aquest esgotament inherent a 
sistema es mostra, encara, en qué la taydoritzacio industrial provoca una augmentado 
considerable deis casos de malaltia i deis accidents del treball. En fi, i és aquest ui 
fet prou important; les industries taylcritzades no ocupen correníment mes que tre-
balladors entre 20 i 30 anys i els obrers de mes de 50 anys hi son bastants rar , 
precisament perqué lcsgotament sistemátic al qual és sotmés l'obrer, li escurca 
vida, o al menys la vida productiva. 
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Aquests fets expliquen, massa i tot, les aspres critiques adregades per les associa-
cions obreres al nou sistema de producció. En desembre de 1928, la Confederació 
deis obrers metal-lúrgics alemans deia que l'augment de rendiment del treball única-
meht és possible a condició que una mes gran participació del treballador en aquest 
rendiment o que una millor apreciado de les forces obreres, provoqui una transfor-
mado en les energies psíquiques. 

Altres oposicions del camp obrer estant s'han produít, tendint, essencialment, a 
evitar que una aplicació inhumana del sistema doni lloc a abusos deis • empresaris. 

A mes, els obrers no limiten llur oposició ais límits d'una crítica teórica i proce-
deixen contra el nou sistema per reaccions positives. En efecte, els obrers tayloritzats, 
ei una intenció d'auto defensa contra les influencies perilloses del sistema, recorren 
al métode de treball relentit, que la comissió anglesa d'estudi de la fadiga industrial 
no ha mancat de lloar, puix que preservant les forces de l'obrer d'un esgotament de-
sa.trós tendeix, a fi de comptes, a augmentar la producció nacional. 

Conseqüéncies molt mes greus que al taylorisme cal atribuir al fordismc, derivat 
de nom del gran fabricant d'automóbils que n'és el creador. Aquest sistema difereix 
de taylorisme en dos punts de mira. D'antuvi, si el métode TAYLOR tendeix a reduir 
el cost de la producció (i per tant, redueix també eventualment, el nombre deis obrers 
i producció global) el de FORD tendeix essencialment a augclentar la rassa deis 
prductes; dit d'altra manera: TAYLOR es proposa de convertir l'oferta menys costo-
sa mentre que FORD tendeixi a augmentar-la. D'ací, per a FORD, la necessitat d'asse-
girar-se una mes arga venda, ja sigui reduint les despeses de venda, ja auvmentant 
la demanda de llurs productes. En go que es refereix al primer métode, hom sap 
com ha estat organitzat i practicat a América. Per exemple: no fa molt de temps, 
les venedores delsgrans magatzems deis Estats Units, reberen l'ordre de no dir mes 
al comprador—"Voleu que us sigui portat el paquet al vostre domicili?—sino al con-
trari—"Emporteu-vos-en el paquet—". Aquest senzill canvi d'expressió fou sufi-
crent per fer estalviar ais grans magatzems algunes centenes de milers de dólars. 
Ce.tament FORD no pot treure profit d'aquesta innovació en la venda deis seus au-
tomobils pero ell ha recorregut a altres métodes no menyys eficagos per a aquest 
objecte. En fi; hom pot arribar a l'augment de la venda amb molt d'éxit provant 
al demanda deis productes mitjangant el reclau. Hom pot jutjar la importancia ex-
traordinaria que a América s'acorda a la psicología del reclame, peí sol fet de qué 
hom l'ensenya en cátedres espeials universitáries, com una part de la psicología de 
latenció. Pero Aquest intens desvolupament deis métodes de reclam dona lloc a re-
sultáis que no son pas sempre aventatjosos. En efecte: de la mateixa manera que 
^s formes perfectament adaptades a una finalitat artística exclouen per ur naturale-
sa> fins la satisfacció de desitjos práctics, els métodes de reclam que es proposen de 
provocar una solució i una acció no es poden inspirar en cap cas d'una intenció pu-
rarnent artística. Per aquesta rao l'expansió exagerada del reclam no pot exercir 
sobre l a r t mésqu e una influencia dolenta. 

*3eró aquest resultat purament estétic del método de FORD és d'una importancia 
mínima al davant d'un altre carácter d aquest sistema que exerceix les repercusions 

Psicológiques mes funestes sobre els obrers. I aixó com a conseqüéncia del seu méto-
de de treball característic, dit de treball a la cadena en el qual un convoi mecánic rea-
l t z a el passatge autormátic d l'objecte a través de les fases successives de la seva ela-
^oració, obligant l'obrer a complir la seva tasca amb la rapidesa imposada peí meca-

ben 
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nisme transmissor. La rapidesa inexorable amb la qual es segueixen les operacions stv> 
cessives del maquinisme productiu obliga l'obrer forditzat, sota pena de mutilado o de 
mort, a treballar amb una rapidesa igualment frenética; i és a causa d aquest e s t en 
implacable a la rapidesa del treball que els tallers de FORD no admeten mai el treball 

a preu fet. 
Hom compren, fácilment, que un tal procediment ha d'intensificar enormemente 

mecanització del treball i fer de l'obrer un autómata, amb totes les consequencies fu-
nestes que en deriven. Així, la mecanització extrema del treball permet de recrutat 
obrers gairebé ignorants o redui al mínim el temps d'apenentatge. Hom constata, ai: -
mateix, en els obrers forditzats anomalies psíquiques i mentáis particularment i im-
pressionants que menen rápidament a una inutilitat per al treball. 

Aqüestes influencies nocives de l'organització científica del treball son irreparable.. 
Algunes temptatives realitzades demostren que es poden aminorar llurs resultats J 

ha fábrica que ha introduit alguns descansos en el curs de la jornada i d'altres que han 
assajat la introducció del gramofon o de la lectura en veu alta durant el curs del treba 

Per aixó cal metamorfosar els carácters de la direcció industrial. Com ha dit perfec-
tament un técnic eminent, D E FREMINVILLE. avui dia, l'obrer está ben disposat a obeír, 
pero no ésser manat. És, dones, important que l'esséncia mateixa de la direcció indi 
trial s'adapti a aquesta orientado tota recent de la psicología obrera. 

Mes encara que per mitjá de perfeccionaments técnics, les conseqüéncies desastros 
de l'organització científica'del treball podran ésser combatudes per mitjans d'ordre eco-
nómic. Abans que tot, cal interessar l'obrer en el treball; la seva espontaneítat i la se 
vigilancia serán posades en moviment per la cpnoéssió de primes i de gratificación ex-
traordináries, donades no solament a aquells que hauran acomplert llur tasca en un 
temps inferior al normal, sino que, també, a aquells que l'hauran feta millor, amb nr 
empenta i entusiasme. < # 

Cal, a mes, que el vell métode de la lluita industrial sigui substituit peí principi d 
la cooperació i. sobreíot, per métodes cortesos de conciliació i d'arbitratge. En reáhtat 
les mes potents associacions obreres s'oposen, encara, a aquests métodes, i pretenen que 
traven llur llibertat d'acció en l'establiment deis contractes col-lectius. Pero aquesta o -
jecció no té rao d'ésser, car hom constata que els consells arbitráis, en llurs judicis, t 
nen molt en compte la puixanga económica de les parts contractants. Per exemple, ' 
un conflicte que esclatá en els camins de ferro de Pensylvánia, en 1925, hom ha cor-
tatat que els resultats obtinguts per l'arbitratge en una certa classe d'obrers eren de-
guts al fet que aquests obrers eren suficientment forts per imposar una elevació de c 

lari ádhuc sense la intervenció deis arbitres. A Alemanya, el representant d'una ass« 
ciació obrera acusava de parcialitat l'árbitre governamental; aquest li respongué: "Le S 

vostres associacions son prou fortes per imposar salaris mes elevats que els que jo Pu-
poso? És, exactament, go que es produia en els judicis de Déu de l'Edat mitjana on e 
contendents es presentaven acompanyats duna escorta de fidels en armes i la cort dona 
va la rao a aquell que tenia a llur seguid un mes gran nombre de fidels. 

Per arribar aunaconciliació posoitiva, és absolutament necessari que les dues par s 

prenguin contacte l'una amb l 'altra; go que no és pas sempre fácil d'obtenir. 
Sota aquest punt de vista, sembla que cal lloar la llei italiana del 3 d'abril de 1926' 

que crea l'Institut de lacorporació, destinada (en un avenir mes o menys próxim) a as-
sociar els obrers i les empreses. 
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Cal, dones, sense renunciar a l'organització científica del treball, sense la qual no 
seria pas possible donar mitjans d'existéncia convenients a la nostra formiguejant po-
Líació, d'eliminar-ne les influencies psicológiques desastroses a les quals condueix la 
i icioanalització industrial, i transformar-la en un auxiliar de l'energia i del benestar 
del treballador. D'aquesta manera solament hom trobará en la població obrera, no una 
eiemiga tenag deis nous métodes de producció sino una col-laboració zelosa i atenta. 


